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CLIMATISEUR 
MANUEL POUR L’INSTALLATION ET L’ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

Importantes instructions de sécurité 
Les étiquettes et symboles suivants sont utilisés tout au long de ce 
manuel pour indiquer les risques immédiats ou potentiels liés à la 
sécurité.  Le propriétaire et l’installateur sont responsables de lire et 
de respecter toutes les informations et instructions liées à la sécurité, 
qui accompagnent ces symboles.  Le non respect des informations de 
mise en garde relatives à la sécurité augmente le risque de blessures 
corporelles, de dommages matériels et d’endommagement de 
l’équipement. 

I Avertissement

Haut Voltage!
Déconnectez TOUTE alimentation électrique avant d’effectuer l’entre-
tien. Il peut y avoir de multiples sources d’alimentation. Le défaut de 
suivre cette recommandation peut entraîner des dommages à la pro-
priété, des blessures corporelles ou même la mort.

⚡

I Avertissement

SEULES les personnes satisfont aux exigences d’un “technicien de premier 
niveau” telles que spécifiées par l’institut de climatisation, de chauffage et de 
réfrigération (AHRI) peuvent installer ou réparer cet appareil. Tenter d’installer 
ou de réparer cet appareil sans une telle qualification peut entraîner des dom-
mages Au produit, des blessures corporelles ou même la mort.

Remarque Importante destinée au Propriétaire 
Concernant la Garantie du Produit 
Votre certificat de garantie est fourni sous forme de document séparé 
avec l’unité installée par votre entrepreneur.  Lisez attentivement ce 
certificat de garantie limitée afin de déterminer ce qui est ou non cou-
vert et conservez le certificat de garantie dans un lieu sûr. Si vous ne 
trouvez pas le certificat de garantie, veuillez contacter votre instal-
lateur ou notre service à la clientèle au 877-254-4729 afin d’obtenir 
une copie. 

IMPORTANT: Pour bénéficier de la Garantie Limitée de 10 Ans sur les 
pièces, l’enregistrement en ligne doit être effectué dans les 60 jours 
qui suivent l’installation.  L’enregistrement en ligne n’est pas nécessaire 
en Californie ni au Québec. Les détails complets de la garantie sont 
disponibles chez votre détaillant ou pour les produits  de marque 
Goodman®, visitez www.goodmanmfg.com et pour les produits de 
marque Amana®, visitez www.amana-hac.com. 

IMPORTANT: Pour enregistrer votre équipement de marque 
Goodman®, veuillez vister www.goodmanmfg.com et cliquez sur 
“Warranty Registration”. Complétez l’enregistrement tel qu’indiqué. 

Pour enregistrer votre unité de marque Amana®, allez à www.
amana-hac.com et cliquez sur “Warranty Registration”.  Complétez 
l’enregistrement tel qu’indiqué.  

Les certificats de garantie limitée de produits pour les modèles 
présentement en production peuvent être consultés au www.
goodmanmfg.com ou au www.amana-hac.com.  Si votre modèle n’est 
pas en production présentement ou qu’il n’apparaît pas sur le site 
web, svp, contactez votre contracteur ou le service à la clientèle au 
877-254-4729 afin d’obtenir une copie de votre certificat de garantie. 

Chaque page de vue d’ensemble du produit contient un lien Garantie 
du Produit; en cliquant sur ce lien vous pourrez consulter la couver-
ture de la garantie limitée du produit en question. Pour afficher les 
informations d’enregistrement, cliquez sur le texte de “Garantie du 
Produit” situé dans le panneau de navigation gauche sur la page d’ac-
cueil de chaque site web.  Les pages d’enregistement en ligne du pro-
duit se trouvent dans cette même section. 

Inspection d’expédition
Maintenez toujours  l’unité en position verticale; poser l’unité sur son 
flanc ou sur sa  partie supérieure peut causer des dommages à l’équipe-
ment.  Les dommages dans le transport et les investigations ultérieures 
relèvent de la responsabilité du transporteur.  Vérifez que le numéro de 
modèle, les spécifications, les caractéristiques électriques et les acces-
soires soient les bons avant l’installation. Le distributeur ou le fabricant 
n’accepteront aucune réclamation de la part des revendeurs pour des 
dommages dûs au transport ou à des installations d’unités incompati-
bles expédiées par erreur. 

Codes & Règlementations 
Ce produit est conçu et fabriqué pour répondre aux codes nationaux. 
L’installation conformément aux codes et/ou codes et règlements 
locaux en vigueur relève de la responsabilité de l’installateur.  Le 
fabricant n’assume aucune responsabilité pour des équipements 
installés en violation des codes ou des réglementations.  Le taux de 
rendement est atteint normalement après 72 heures d’opération. Le 
taux de rendement est relatif au flux d’air spécifié. Consultez la  fiche 
de spécifications de l’appareil extérieur pour les modèles biblocs ou 
la fiche de spécifications du produit pour les modèles monoblocs 
ou commerciaux.  Les fiches de spécifications se trouvent au www.
goodmanmfg.com pour les produits de marque  Goodman® ou au 
www.amana-hac.com pour les produits de marque Amana®. Sur un 
site ou l’autre, svp, sélectionnez  le menu de produits résidentiels ou  
commerciaux et ensuite sélectionnez le sous-menu pour le genre de 
produit à installer comme “climatiseurs” ou “thermopompes” afin 
d’accéder à une liste de  pages de produits qui contiennent les liens à 
la fiche de spécifications d’un modèle en particulier. 

L’agence de la Protection de l’environnement des États-Unis (EPA)  
a publié de nombreuses réglementations concernant le rejet et 
l’élimination des réfrigérants. le non-respect de ces réglementations 
peut nuire à l’environnement et peut entraîner l’application 
d’amendes importantes. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter le bureau local de l’EPA.  

En cas de remplacement d’un climatiseur ou d’un cabinet souffleur, le 
système doit être approuvé par le fabricant et l’Institut de Climatisa-
tion, de Chauffage et de Réfrigération (AHRI). REMARQUE: l’Installa-
tion de systèmes dépareillés est fortement déconseillée. 

L’utilisation de l’unité dans une structure incomplète (faisant partie 
d’une nouvelle construction ou en rénovation) annulera la garantie.
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Dégagements de l’Installation  
Une attention particulière doit être prêtée à l’emplacement du climat-
iseur en tenant compte des  obstructions, des autres équipements et 
des autres facteurs pouvant influencer la circulation d’air.  Si possible, 
la partie supérieure de l’unité doit être complètement dégagée; néan-
moins si les conditions verticales imposent un emplacement sous une 
obstruction il doit y avoir un minimum d’1,5m (60 po.) entre la partie 
supérieure et l’/les obstruction(s). 

Les dimensions indiquées répondent uniquement aux éxigences  
relatives à la circulation de l’air.  Consultez tous les codes réglementaires 
appropriés avant de déterminer les dégagements finaux. 

L’angle des obstructions lors du choix de l’emplacement de/des unités 
est une autre considération importante.  L’un ou l’autre des côtés ad-
jacents aux vannes peut être placé devant la structure à condition que 
le côté éloigné maintienne un dégagement minimum l’entretien.  Les 
installations dans un coin sont fortement déconseillées. 
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Illustration 1

Espace Libre Minimum pour la circulation  de l’Air

Type de Modèle A B C AA

           Résidentiel 10” 10” 18” 20”

          Commercial Léger 12” 12” 18” 24”

Cette unité peut être placée au niveau du sol ou sur les toîts plats. Au 
niveau du sol, l’unité doit être placée sur une fondation solide et nivelée 
qui ne bougera et ne se tassera pas.  Afin de réduire la possibilité de 
transmission sonore, la dalle de soutien ne doit pas être en contact 
ou faire partie des fondations du bâtiment.  Assurez-vous que la base 
d’appui est suffisante pour supporter l’équipement.  Une dalle de béton 
surélevée au-dessus du niveau du sol peut être une base adéquate. 

Installations sur toîture
S’il s’avère nécessaire d’installer l’unité sur un toiture, assurez-vous que la 
structure de celle-ci puisse en supporter le poids et qu’une attention par-
ticulière soit prêtée à l’intégrité et à l’étanchéité du toît. étant donné que  
l’unité peut vibrer pendant son fonctionnement, les transmissions sonores 
doivent être prises en compte lors de l’installation de l’unité.  Des tampons  
ou des ressorts d’absorption des vibrations peuvent être installés entre les 
pieds et le socle de l’unité ou la structure de montage du toît afin de réduire 
le niveau de transfert des vibrations sonores.  

I Avertissement

Pour éviter toute blessure, explosion ou la mort, manipulez les réfrigérants avec 
précaution. 

manipulation du réfrigérant en toute sécurité 
Bien que ces  items ne couvrent pas toutes les situations concevables, 
ils devraient vous servir de guide pratique.

I Avertissement

Les réfrigérants sont plus lourds que l’air. Ils peuvent affecter l’ox-
ygénation de vos  poumons ou de tout endroit confiné.  Afin d’éviter de 
possibles difficultés pour respirer ou  la mort :
•	 Ne vidangez jamais le réfrigérant à l’intérieur d’un pièce ou un endroit 

clos. Selon la loi, tous les réfrigérants doivent être récupérés.
•	 si une fuite à l’intérieur  est suspectée, ventilez complètement la zone 

avant de commencer le travail.
•	 Le réfrigérant Liquide peut être très froid. afin d’éviter toute engelure 

ou la cécité, évitez le contact et portez des gants protecteurs et des 
lunettes.  Si le liquide réfrigérant entre en contact avec votre peau ou 
vos yeux, demandez immédiatement une assistance médicale.

•	 Respectez toujours les réglementations EPA. Ne brûlez JAMAIS de ré-
frigérant car des gaz toxiques seraient générés.

I Avertissement

Afin d’éviter toute explosion :
•	 N’appliquez jamais de flamme ou de vapeur sur une bouteille de ré-

frigérant. Si vous devez chauffer une bouteille pour un chargement 
plus rapide, immersez-la partiellement dans de l’eau chaude.

•	 Ne remplissez jamais une bouteille à plus de 80% de sa capacité en liquide 
réfrigérant.

•	 N’ajoutez jamais rien d’autre que du R-22 dans une bouteille  R-22 ou 
du R-410A dans une bouteille de R-410A. L’equipment d’entretien utilisé 
doit être référencé ou certifié pour le type de réfrigérant utilisé.

•	 Entreposez les bouteilles dans un endroit frais et sec. N’utilisez jamais 
une bouteille comme plateforme ou rouleau.

I Avertissement

Afin d’éviter tout risque d’explosion, n’utilisez que les bouteilles con-
signées (pas jetables) lors d’extraction du réfrigérant d’un système.
•	 assurez-vous que la bouteille n’ait subi aucun dommage  qui pourrait 

entraîner une fuite ou une explosion.
•	 assurez-vous que la date du test hydrostatique n’excède pas 5  ans.
•	 Assurez-vous que la pression nominale soit égale ou supérieure à 400 

lbs.

Conduites Frigorigènes 

I Mise en garde

le compresseur à l’huile POE pour les unités au R-410A est extrêmement sensible  
à l’absorbtion d’humidité et peut causer une défaillance au compresseur. Ne lais-
sez pas le système ouvert à l’atmosphère plus longtemps que nécessaire pendant 
l’installation.

N’utilisez que des tuyaux en cuivre pour produit frigorigène  (déshy-
dratés et scellés) pour connecter l’unité de condensatation avec 
l’évaporateur intérieur. Après avoir coupé la tuyauterie, installez les 
bouchons afin de maintenir la tuyauterie propre et seche avant et pen-
dant l’installation.  La tuyauterie doit toujours être coupée à angle droit  
de façon à garder les extrémités arrondies et sans bavures.  Nettoyez la 
tuyauterie pour éviter toute contamination. 
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El montaje de la unidad de condensación arriba
del serpentín del evaporador requerirá de trampas
de aceite en intervalos iguales a lo largo del
conducto de succión. Instale 1 trampa de aceite
para una diferencia de altura de 15-20 pies entre
las unidades de interior y de exterior. Instale 2
trampas de aceite para una diferencia mayor que
26-50 pies, 3 para 50-100 pies y 4 para 101-150 pies.

Conducto de succión
Conducto de líquidos

El montaje del serpentín del evaporador
arriba de la unidad condensadora requerirá
de un bucle invertido en el conducto de succión
adyacente o cerca de la conexión al evaporador.
La parte superior del bucle debe ser un poco más
alta que la parte superior del serpentín.

L’installation duserpentin de l’évaporateur au-dessus 
du groupe compresseur-condenseur nécessitera une 
boucle inversée (p-trap) dans la conduite d’aspiration 
adjacente ou  proche de la connexion à l’évaporateur. 
Le haut de la boucle doit être légèrement plus élevée 
que le haut du serpentin.

L’installation du condensateur au-dessus du serpentin 
évaporateur nécessitera une boucle inversée (p-trap) 
sur la conduite d’aspiration.  Installez une  boucle 
inversée sur  l’évaporateur pour une différence de 
hauteur de plus de 4,5m (15’) entre les unités intérieures 
et extérieures.

Conduites Liquides
Conduites de Succion

Illustration 2

L’isolation est nécessaire pour éviter la formation de condensation 
et  des écoulements de la conduite d’aspiration.  Armaflex (ou un 
équivalent satisfaisant) de 3/8” min. epaisseur est recommandé.  
Dans des conditions difficiles (zones chaudes avec humidité élevée), 
une isolation 1/2” peut être requise.  L’isolation doit être installée 
de manière à protéger la tuyauterie de tout dommage et de toute 
contamination. 

Si possible, vidangez autant que possible l’huile du compresseur des 
circuits, des conduites et des siphons existants;  prêtez une attention 
particulière aux zones basses là où l’huile peut s’accumuler. REMARQUE: 
Si vous changez de type de réfrigérant, assurez-vous que le serpentin 
intérieur et son orifice soient compatibles avec le  type de réfrigérant 
utilisé; autrement, le serpentin intérieur devra être remplacé. 

Enfouissement des conduites frigorigènes 
Si l’enfouissement des conduites frigorigènes ne peut être évité, utilisez  
la liste de vérification suivante : 

1. Isoler séparement les conduites de liquide et d’aspiration. 

2.  Recouvrez toutes les parties souterraines des conduites frigorigènes 
dans un matériel imperméable (conduit ou tuyau) en scellant les 
extrémités par lesquelles la tuyauterie entre/sort du recouvrement. 

3.  Si les conduites doivent passer sous ou à travers une dalle de béton, 
assurez-vous que les conduites soient adéquatement protégées et 
scellées.  

Connections de conduites frigorigènes 
Important:
Pour éviter la surchauffe du robinet de service, la vanne TXV ou du fil-
tre-déshydrateur pendant le soudage, enveloppez la pièce dans un chif-
fon humide ou utilisez un composé thermique de retention de la chaleur.  
Assurez-vous de respecter les instructions du fabricant lors de l’utilisation 
d’un composé de retention de la chaleur.  Remarque: Retirez les valves 
Schrader des robinets de service avant de braser les tuyaux sur les robi-
nets. Utilisez  un alliage de brasage contenant un minimum de 2% d’argent.  
N’utilisez pas de décapant. 

Ne laissez PAS les conduites frigorigènes entrer en contact direct avec 
la tuyauterie, les canalisations, les poutres du plancher, les poteaux  de 
cloison, les sols et les murs.  Si vous faites passer une conduite frigor-
igène d’une fondation ou d’un mur, les ouvertures doivent permettre 
l’installation d’un matériel absorbant le son et les vibrations entre la 
tuyauterie et les fondations.  Tout espace entre la fondation ou le mur 
et les conduites frigorigènes doit être rempli d’un calfeutrage flexible à 
base de silicone, RTV ou d’un matériau amortissant les vibrations.  Évi-
tez de suspendre les conduites frigorigènes aux poutres et aux char-
pentes avec des câbles ou des sangles rigides qui pourraient entrer 
en contact avec la tuyauterie.  Utilisez plutôt un dispositif isolé ou de 
suspension.  Gardez les deux conduites séparées et isolez toujours la 
conduite d’aspiration. 

Ces tailles sont recommandées pour les longueurs de conduites de 
24 m (79 pi) ou moins. Pour d’autres options de tailles de conduite ou 
segments de longueurs supérieures à 15m (79 pi), veuillez consulter le 
Manuel d’Entretien de Climatisation ou le guide TP-107 pour l’installa-
tion de Conduites Longues avec le R-410A ou contactez votre distribu-
teur.  

Tuyauterie de raccordement recommandée (pi)

Unité 
Clim.    

Tonnes

0-24   25-49    50-79*

Diamètre du tuyau (po. OD)

Suct Liq Suct Liq Suct Liq

1½ ⅝ ¼ ¾ ⅜ ¾ ⅜

2 ⅝ ¼ ¾ ⅜ ¾ ⅜

2½ ⅝ ¼ ¾ ⅜ ⅞ ⅜

3 ¾ ⅜ ⅞ ⅜ 1⅛ ⅜

3½ ⅞ ⅜ 1⅛ ⅜ 1⅛ ⅜

4 ⅞ ⅜ 1⅛ ⅜ 1⅛ ⅜

5 ⅞ ⅜ 1⅛ ⅜ 1⅛ ⅜

*	 Pour des conduites plus longues que 15m (79 pi) ou des changements 
d’élévation verticale  de plus de 50 pi, consultez  le Manuel d’Entretien de 
Climatisation ou contactez votre distributeur.  
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La chaleur du chalumeau requise pour braser des tuyaux de dimensions 
différentes est proportionelle à la taille du tuyau. Les tuyaux de taille 
plus petite requièrent moins de chaleur pour amenerle tuyau à la 
température de brasage avant d’ajouter la pâte de brasage.  L’application 
excessive de chaleur sur un tuyau peut le faire fondre.  Le personnel 
d’entretien doit utiliser la quantité appropriée de chaleur  en fonction 
de la taille du tuyau à braser. Remarque : L’utilisation d’un écran 
thermique lors du brasage est recommendé afin d’éviter de brûler la 
plaque signalétique ou le fini de l’unité. 

1. Les extrémités des conduites frigorigènes doivent être coupées à 
angle droit, ébavurées, nettoyées et être arrondies, sans entailles ni 
dents. Agir autrement augmente les chances de fuite de réfrigérant. 

2. Nettoyez la conduite frigorigène à l’azote ou un autre gaz inerte lors 
du brasage pour éviter la formation de cuproxyde (oxyde de cuivre) 
dans les conduites frigorigènes.  Les huiles POE utilisées pour les 
applications R-410A nettoieront tout cuproxyde présent à l’intérieur 
des conduites frigorigènes et les achemineront dans tout le circuit.  
Cela peut entraîner un bloquage de l’orifice du dispositif de dosage. 

3. Après le brasage, humectez les joints avec de l’eau ou un linge hu-
mide pour prévenir la surchauffe du robinet de service. 

4. Assurez-vous que le fini du filtre-déshydrateur soit intact après le 
brasage.  Si la peinture du filtre-déshydrateur en acier a été brûlée 
ou écaillée, repeignez-la ou traitez-la avec un antirouille.  Cela est 
particulièrement important sur les conduites d’aspiration qui sont 
continuellement humides lorsque l’unité fonctionne. 

Remarque :  Faites attention de ne pas cogner ou de bosseler les conduites 
frigorigènes.  Des conduites bosselées ou froissées entraîneront de 
mauvaises performances ou des dommages au compresseur. 

NE procédéez PAS à la connection finale des conduites frigorigènes tant 
que les bouchons n’ont pas été retirés de la tuyauterie de réfrigération. 

REMARQUE :  Avant le brasage, vérifiez la taille du  piston intérieur en 
consultant la charte de pistons incluse avec l’unité intérieure.  

Test de Fuite (Azote ou traces d’Azote) 

I Avertissement

Pour éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, n’utilisez jamais d’oxygène, d’air 
sous haute pression ou de gaz inflammables pour le test de fuite d’un système de 
réfrigération.

I avertissement

Pour éviter toute explosion, la bouteille d’azote doit comprendre un régulateur de 
pression et une vanne de détente.  La vanne de détente doit être règlée pour ne s’ouvrir 
à moins de 150 psig.

Appliquez une pression au circuit en utilisant de l’azote sec et de l’eau 
savonneuse pour localiser les fuites.  Si vous désirez utiliser un détec-
teur de fuite, chargez le système à 10 psi en utilisant le réfrigérant ap-
proprié, puis utilisez de l’azote pour terminer de charger le système 
jusqu’à la pression de service et appliquez ensuite le détecteur sur les 
zones suspectes. Si des fuites sont découvertes, réparez-les.  Après la 
réparation, répétez le test de pression. Si aucune fuite n’est découverte, 
procédez à l’évacuation du circuit. 

Évacuation du Circuit
Les clapets d’aspiration et du liquide du climatiseur sont fermés pour 
maintenir la charge à l’intérieur de l’unité.  L’unité est livrée avec les 
contrôles de vannes fermées et les bouchons en place.  N’ouvrez pas 
les robinets avant que le circuit n’ait été vidé.  

I Avertissement

Réfrigéerant Sous Pression! 
Le non-respect des procédures adéquates peut entraîner des dommages matériels, 
des blessures corporelles ou la mort.

REMARQUE : Aucun compresseur à spirale ne devrait être utilisé pour 
évacuer ou pomper un système de thermopompe ou climatiseur.  

I Mise en Garde

Un fonctionnement prolongée sous des pressions d’aspiration inférieures à 20 
psig pendant plus de 5 secondes peut entraîner une surchauffe des spirales et des 
dégâts permanents aux extrémités des spirales, des paliers moteurs et des joints 
internes d’étanchéité.

Un fonctionnement prolongée sous des pressions d’aspiration in-
férieures à 20  psig pendant plus de 5 secondes peut entraîner une sur-
chauffe des spirales et des dommages permanents aux extrémités des 
spirales, aux paliers moteurs et l’étanchéité interne. 

1. Connectez la pompe à vide pouvant descendre jusqu’à 250 micron 
aux robinets de service. 

2. Amenez le système à 250 microns ou moins en utilisant les clapets 
d’aspiration et les robinets de service du liquide.  L’utilisation des 
deux robinets est nécessaire étant donné que certains compresseurs 
créent une pression mécanique d’étanchéité séparant les deux côtés 
du système. 

3. Fermez la valve de la pompe et gardez la sous-vide pendant 10 min-
utes.  Normalement, la pression devrait augmenter durant cette 
période. 

• Si la pression augmente à 1000 microns ou moins et demeure stable, 
le système est considéré sans fuite; vous pouvez passer à la mise en 
marche.  

Fuite(s)
Présente(s)

Gaz condensables ou  
petite fuite présente

Pas de fuite 
Pas de gaz condensables

Minute

Vi
de

 e
n 

m
in

cr
on

s

Figure 3

• Si la pression monte au-dessus de 1000 microns mais reste stable 
en-dessous de 2000 microns, l’humidité et/ou des matières 
incondensables peuvent être présentes ou le circuit peut avoir une 
petite  fuite. Revenez à l’étape 2 : Si le même résultat se reproduit, 
vérifiez les fuites comme indiqué précédemment et réparez  si 
nécessaire puis répétez la mise sous vide. 

• Si la pression augmente au-dessus de 2000 microns, il y a une fuite. 
Vérifiez la présence de fuites comme indiqué précédemment, 
réparez si nécessaire et répétez la mise sous vide. 
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Connexions Haute Tension
Faites passer l’alimentation et les fils de mise à la terre par le port de 
haute tension et complétez le branchement selon le schéma de câblage 
fourni à l’intérieur du couvercle du tableau de contrôle. 

Connexions basse tension 
Le câblage de commande à distance du climatiseur requiert un 
minimum de 24V, et 25VA du transformateur intérieur.  Le câblage basse 
tension pour les unités à deux stages dépend du thermostat utilisé et 
du nombre de fils requis entre l’unité intérieure et le climatiseur.  Faites 
passer les fils de branchement par le port à basse tension et branchez 
conformément au schéma de câblage fourni à l’intérieur du couvercle 
du panneau de contrôle.  

Single-Stage Thermostat
with Two Low-Voltage Wires to Remote

Furnace or
Air Handler

Thermostat
Single-Stage 
Heating with

Single-Stage Cooling

Thermostat à  Chauffage à 
une Phase  avec Climatisa-
tion à un Stage

Fournaise ou  
Cabinet Souffleur

Thermostat à Une Phase avec Deux Câbles  
Basse Tension vers la Commande à Distance

Mise en Marche du Système  

I Attention

Fuite de Réfrigérant  possible

Pour éviter une fuite de réfrigérant éventuelle, ouvrez les vannes de service 
jusqu’à ce que le haut de la tige soit à 1/8” du dispositif de retenue.

Lors de l’ouverture des vannes avec butoir, ouvrez chaque vanne 
uniquement jusqu’à ce que le haut de la tige soit à 3.2mm (1/8”) du 
butoir.  Pour éviter les pertes de réfrigérant, n’appliquez PAS de pres-
sion sur le butoir.  Lors de l’ouverture des vannes sans butoir, retirez le 
bouchon du robinet de service de liquide et insérez une clef hexagonale 
dans la tige de la vanne et reculez la tige en tournant la clé dans le sens 
antihoraire. Ouvrez la vanne jusqu’à ce qu’elle entre en contact avec le 
rebord arrondi de la vanne. 

NOTEZ : Ce ne sont pas des vannes à étanchéité arrière.  Il n’est pas 
nécessaire  de forcer la tige contre le rebord arrondi. 

NOTEZ : L’alimentation doit être fournie aux unités extérieures de 
18 SEER dotées des moteurs ECM avant que l’alimentation ne soit 
connectée à l’unité intérieure.  Envoyer un signal de basse tension 
avant de mettre l’unité extérieure sous haute tension peut causer des 
défaillances du module de contrôle du moteur ECM. 

L’unité est fournie avec une charge de réfrigérant adéquate pour 
le branchement d’une unité extérieure jumelée avec un serpentin 
intérieur compatible  pour une longueur de tuyaux de 4.5m (15 pi).  On 
devra rajouter 18cl (.6 oz) pour chaque 30cm (1pi) en excès de 4.5m 
(15 pi).  

Ouvrez d’abord la vanne de succion du climatiseur de service!  Si le rob-
inet de la ligne liquide est ouvert en premier, de l’huile venant du com-
presseur pourrait être aspirée dans la TXV, limitant le flux frigorigène et 
affectant le fonctionnement du système. 

Connexions Électriques 

I Avertissement

Haute Tension!
Déconnectez TOUTE alimentation électrique avant d’effectuer un entretien. 
Il peut y avoir de multiples sources d’alimentation. Ne pas le faire peut 
entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou la mort 
dûs par Électrocution.
Le câblage doit être conforme au NEC ou CEC et à tous les codes locaux. Les 
câbles sous-dimensionnés pourraient entraîner la faible performance de 
l’équipement, des dommages à l’équipement ou un incendie.

⚡

I Avertissement

Pour éviter tout risque d’incendie ou d’endommagement à l’équipement, utilisez 
des conducteurs en cuivre.

remarque

les unités avec compresseurs rotatifs et alternatifs avec TXV sans prélèvement d’air 
nécessitent une trousse “Hard Start” (démarrage difficile).

La plaque signalétique du climatiseur énumère les informations 
électriques pertinentes nécessaires pour un branchement électrique 
adéquat et une protection de surtension. Les câbles doivent être 
jaugés pour limiter les chutes de tension du disjoncteur principal ou 
du panneau de fusibles au climatiseur à 2% (max.). Consultez le NEC, 
le CEC et tous les autres codes locaux pour déterminer l’épaisseur et la  
longueur requise des fils. 

Les réglementations locales requièrent souvent la mise en place 
d’un panneau de jonction près de l’unité; n’installez pas ce panneau 
sur l’unité.  Référez-vous aux instructions d’installation fournies avec 
le climatiseur ou le cabinet souffleur intérieur pour les connexions 
spécifiques des fils et la configuration de l’unité intérieure.  Consultez 
aussi les instructions fournies avec le thermostat pour les informations 
de montage et d’emplacement. 

Protection de surtension

L’utilisation de dispositifs de protection de surtension suivants est 
approuvé. 

•	 Fusibles à délai 

•	 Disjoncteurs  de type HACR (Heating, Air Cond., Refr.)

Ces appareils disposent d’un délai suffisant pour permettre au 
compresseur de démarrer et d’augmenter sa charge. 

Rotation du compresseur triphasé

I Attention

Soyez prudent lorsque vous manipulez des compresseurs à spirale. Les 
températures de la tête peuvent être élevées.  

Les compresseurs triphasés dépendent du circuit d’alimentation et peu-
vent  tourner dans les deux directions. 

Vérifiez la rotation appropriée des compresseurs triphasés en vous 
assurant que la pression d’aspiration chute et que la pression de 
décharge augmente lorsque le compresseur est mis sous tension.    	
REMARQUE: Lorsqu’ils fonctionnent dans la direction opposée, les 
compresseurs triphasés sont plus bruyants et leur consommation de 
courant est réduite par rapport aux valeurs indiqués.  Pour corriger, 
déconnectez l’alimentation et inversez deux des fils sur le contacteur de 
l’unité et vérifiez de nouveau. 
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Après que la charge de réfrigérant ait été chargée dans le système, 
ouvrez le robinet de service de la ligne liquide.  Le bouchon du robinet 
de service est le joint d’étanchéité secondaire du robinet et doit être 
correctement serré pour éviter les fuites.  Assurez-vous que le bouchon 
soit propre et appliquez de l’huile frigorigène sur les filetages et les 
surfaces  d’étanchéité à l’intérieur du bouchon. Serrez le bouchon 
à la main et ensuite effectuez 1/6 de tour supplémentaire (avec une 
clef plate), ou conformement à la spécification suivante, pour sceller 
correctement les surfaces scellées. 

1. Vanne de 3/8” de 5 - 10 po.-lbs 

2. Vanne de 5/8” de 5 - 20 po.-lbs 

3. Vanne de 3/4” de 5 - 20 po.-lbs 

4. Vanne de 7/8” de 5 - 20 po.-lbs  

N’introduisez pas directement de liquide frigorigène du cylindre à 
l’intérieur du carter du compresseur car cela pourrait endommager le 
compresseur. 

I Mise en Garde

Fuite de Reérigérant possible

Pour éviter une possibilité de fuite de réfrigérant, ouvrez les vannes de service 
jusqu’à ce que le haut de la tige soit à 1/8” du dispositif de retenue.

1. Interrompez la mise sous vide en ouvrant complètement les robinets 
de liquide et les clapets d’aspiration. 

2. Réglez le thermostat pour démarrer la climatisation.  Vérifiez le 
fonctionnement des ventilateurs intérieur et extérieur et laissez le 
système se stabiliser pendant 10 minutes pour les orifices en place 
ou 20 minutes pour les vannes de détente. 

Vérification de la Charge 

I Mise en Garde

RÉfrigérant Sous Pression! 
•	Ne surchargez pas le système de réfrigérant.
•	N’utilisez pas l’unité sous vide ou en pression négative.
Le non respect des procédures adéquates peut entraîner des dommages matériels, 
des blessures corporelles ou même la mort.

I Mise en Garde

Utilisez des réfrigérants certifiés selon les normes AHRI.  Un réfrigérant déjà utilisé 
peut endommager le compresseur. La plupart des machines portatives ne peuvent pas 
nettoyer du réfrigérant usagé pour répondre aux normes.

Remarque

La violation des règlements de l’EPA peut entraîner des amendes ou autres pénalités.

I Mise en garde 
L’utilsation du compresseur avec la vanne d’aspiration fermée annulera la garantie et  
entraînera de graves dommages au compresseur.

Réglage Final de la Charge 
La température extérieure doit être de 15,5°C (60°F) ou plus.  Placez le  
thermostat de la pièce à COOL, l’interrupteur du ventilateur à AUTO, et 
réglez le contrôle de la température bien en dessous de la température 
de la pièce. 

Après que le système se soit stabilisé conformément aux instructions 
de mise en route, vérifiez le sous-refroidissement et la surchauffe tel 
que décrit dans la section suivante. 

Orifice Fixe  

I Mise en garde

Pour éviter toute blessure corporelle, connectez et déconnectez les boyaux du 
manomètre de pression avec prudence.  Le contact avec le liquide frigorigène peut 
provoquer des brûlures.  N’évacuez pas de réfrigérant dans l’atmosphère.  Récupérez 
tout le réfrigérant lors de la réparation du système et avant de mettre l’unité aux 
rebuts.

1. Purgez les boyaux des jauges. Connectez  le manomètre de pression 
au port de service des robinets d’accès. Faites fonctionner le sys-
tème pendant au moins 10 minutes pour permettre à la pression 
de se stabiliser. 

2. Pour obtenir de meilleurs résultats, installez temporairement 
un thermomètre sur la conduite d’aspiration à proximité du 
compresseur. Le thermomètre doit être situé à une distance allant de 
10 à 15 cm (4-6”) du compresseur.  Assurez-vous que le thermomètre 
soit bien en contact et bien isolé pour une lecture adéquate.  Utilisez 
la température de la ligne vapeur pour déterminer la surchauffe. 

3. Consultez le tableau de surchauffe suivant pour une surchauffe ap-
propriée du système.   Ajoutez du réfrigérant pour diminuer la sur-
chauffe ou enlevez-en pour augmenter la surchauffe. 

4. Enlevez les manomètres, l’installation est terminée. 

Formule de surchauffe = Temp. de Ligne de succion. - Temp.d’Aspiration 
Saturée 

SURCHAUFFE DU SYSTÈME

Temp.
extérieur 

seche 
(°F )

Température Intérieure de bulbe humide (°F) (wet bulb)

55 57 59 61 63 65 67 69 71

60 10 13 17 20 23 26 29 30 31

65 8 11 14 16 19 22 26 27 29

70 5 8 10 13 15 19 23 24 25

75 ---- ---- 6 9 11 15 20 21 23

80 ---- ---- ---- ---- 7 12 17 18 20

85 ---- ---- ---- ---- ---- 8 13 15 16

90 ---- ---- ---- ---- ---- 5 10 11 13

95 ---- ---- ---- ---- ---- ---- 5 8 10

100 ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- 5 8

105 ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- 5

110 ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----

115 ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ---- ----

Formule de surchauffe = Temp. de Ligne de Succion - Temp. d’Aspiration Saturée



I0-SplitsAC-F www.goodmanmfg.com 7

REMARQUE: LES DONNÉES ET LE RENDEMENT LISTÉS ICI SONT SUJET À CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS.  

Tableau des Températures de la
 Pression Liquide saturée  

Pression du 
Liquide

Température ºf 
du Liquide Saturé

Psig  R-22  R-410A  

200 101 70

210 105 73

220 108 76

225 110 78

235 113 80

245 116 83

255 119 85

265 121 88

275 124 90

285 127 92

295 130 95

305 133 97

325 137 101

355 144 108

375 148 112

405 155 118

415 157 119

425 n/a 121

435 n/a 123

445 n/a 125

475 n/a 130

500 n/a 134

525 n/a 138

550 n/a 142

575 n/a 145

600 n/a 149

625 n/a 152

Tableau des Températures  de la 
Pression d’aspiration Saturée 

Pression  
d’aspiration

température  ºf  
d’aspiration Saturée

PSIG  R-22  R-410A  

50 26 1

52 28 3

54 29 4

56 31 6

58 32 7

60 34 8

62 35 10

64 37 11

66 38 13

68 40 14

70 41 15

72 42 16

74 44 17

76 45 19

78 46 20

80 48 21

85 50 24

90 53 26

95 56 29

100 59 31

110 64 36

120 69 41

130 73 45

140 78 49

150 83 53

160 86 56

170 90 60
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Système de Vannes de Détente 
NOTEZ: Les appareils jumelés à des serpentins intérieurs  
équipés de TXV non ajustables doivent être chargés avec la 
méthode sous-refroidissement seulement. 

1. Purgez les boyaux des manomètres. Connectez le manomètre de 
pression de service aux ports de service des des robinets d’accès.  
Faites fonctionner le systèmes pendant au moins 10 minutes pour 
permettre à la pression de se stabiliser. 

2. Installez temporairement un thermomètre sur la conduite liquide 
près du robinet de service de 10 à 15 cm (4-6”) du compresseur. 
Assurez-vous que le thermomètre soit en contact et bien isolé pour 
une meilleure lecture. Servez-vous des températures de la ligne liq-
uide pour déterminer les températures de sous-refroidissement et 
de surchauffe. 

3. Vérifiez le sous-refroidissements et la surchauffe.  Les systèmes avec 
application TXV devraient avoir un sous-refroidissement de -12.8 Cº 
à -13.9º C (7 à 9 ºF) et de surchauffe de -12.8 Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF). 

a. Si les sous-refroidissement et la surchauffe sont faibles, ajustez 
le robinet TXV de -12.8 Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF) de surchauffe et 
vérifiez ensuite le sous-refroidissement. 

	 REMARQUE : Pour régler la surchauffe, tournez la tige de la vanne   
dans le sens horaire pour l’augmenter et dans le sens antihoraire 
pour la diminuer.  

b. Si le sous-refroidissement est faible et que la surchauffe est élevée, 
ajoutez du réfrigérant pour augmenter le sous-refroidissement à 
-12.8 Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF).  Vérifiez ensuite la surchauffe. 

c. Si le sous-refroidissement et la surchauffe sont élevés, ajustez le 
robinet TXV de -12.8 Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF) de surchauffe et 
vérifiez ensuite le sous-refroidissement. 

d.  Si le sous-refroidissement est élevé et la surchauffe est faible, 
ajustez le robinet TXV de -12.8 Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF) de 
surchauffe et  enlevez de la charge pour diminuer le sous-
refroidissement de -12.8Cº à -13.9º C (7 to 9 ºF). 
REMARQUE: NE réglez PAS la charge en fonction de la succion 
à moins de n’avoir un manque flagrant de réfrigérant. 

4. Désconnectez l’ensemble manifold, l’installation est terminée. 
Formule de Sous-refroidissement = Temp. du Liquide Saturé - Temp. de 
la Ligne Liquide. 

REMARQUE : Vérifiez l’étanchéité des vannes et reserrez les ports au 
besoin.  Vissez les capuchons à la main. 
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Informations relatives  au Dépannage 

Problème Pas de refroidissement
refroidissement/Chauffage  

insatisfaisant

Pressions 
d’opération  
du Système

Cause Possible

(Les points dans le Guide  
d’Analyse  indiquent un  

symptôme de “cause possible”)
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Méthode de test 
Solution

Problème d’alimentation de courant • Tester la tension

Fusible sauté • • • Examiner taille et type de fusible

Alimentation non équilibrée, 3PH • • • Tester la tension

Connexion désserrée • • • Inspecter les connexions - serrer

Câbles court-circutés ou brisés • • • • • • Tester les circuits avec Ohmmètre

Surcharge du ventilateur extérieur • • Tester continuité de la surcharge

Thermostat défectueux • • • • Tester continuité du thermostat et le câblage

Transformateur  défectueux • • Vérifier circuit de commande avec un voltmètre

Condensateur cour-circuté ou ouvert • • • • • Tester le condensateur

Protection interne du compr. ouverte • Δ Tester continuité de la surcharge

Compresseur court-circuité ou mise à la terre • • Tester bobines du moteur

Compresseur saisi • • • Δ Utiliser câble de test

Contacteur du compresseur défectueux • • • Tester continuité de la bobine et les contacts

Relai du ventilateur défectueux • Tester continuité de la bobine et les contacts

Circuit de commande ouvert • Tester circuit de commande avec un voltmètre

Tension faible • • • Tester la tension

Moteur du ventil. évapor. défectueux • • Δ Réparer or remplacer

Moteur du ventil. court-circuité ou mise à la terre • • Tester bobines du moteur

Anticipateur de refroidissement inapproprié • • Vérifier la résistance de l’anticipateur

Manque de réfrigérant • • Δ • • Tester les fuites, ajouter du réfrigérant

Conduite liquide obstruée • • • • • Éliminer limitation, remplacer pièce obstruée

Élément ouvert ou limite du chauffage électr. x Δ Tester les éléments et les commandes du chauffage

Filtre à air sale • • • • Δ Examiner le filtre - nettoyer ou remplacer

Serpentin intérieur obstrué • • • • Δ Examiner le serpentin - nettoyer

Manque d’air dans le serpentin intérieur • • • • Δ Vérifier vitesse du souffleur, pression statique des conduits, filtre

Trop d’air dans le serpentin intérieur Δ • Réduire vitesse du souffleur

Surcharge de réfrigérant • • • Δ • • Récupérer une partie de la charge

Serpentin extérieur obstrué • • • Δ • Examiner le serpentin - nettoyer

Gaz incondensables • • Δ • Récupérer le réfrigérant, évacuer, recharger

Recirculation d’air condensé • • • Retirer l’obstruction du débit d’air

Infiltration d’air extérieur • • • Vérifier fenêtres, portes, ventilateurs, etc.

Thermostat mal placé • • Repositionner le thermostat

Flux d’air non équilibré • • Réajuster les clapets d’air

Circuit sous-dimensionné • • Recalculer la charge de refroidissement

Pièces internes brisées • Δ Remplacer le compresseur

Vannes brisées • • • • Tester efficacité du compresseur

Compresseur inefficace • Δ • • Tester efficacité du compresseur

Vanne de détente incorrecte • • • • • • Δ Remplacer la vanne

Vanne de détente obstruée • • • • • • • Éliminer obstruction ou remplacer dispositif de détente

Vanne de détente surdimensionnée • • Remplacer la vanne

Vanne de détente sous-dimensionnée • • • • • Remplacer la vanne

Bulbe de la vanne de détente déserrée • • Serrer la douille du bulbe

Vanne de détente inopérante • • • Vérifier fonctionnement de la vanne

Boulons de fixation déserrés • Serrer les boulons

Vanne d”inversion défectueuse • Δ Δ Δ Δ Δ Δ Remplacer la vanne ou le solénoïde

Carte de dégivrage défectueuse • Δ Δ Δ Δ Δ Δ Tester la carte de dégivrage

Thermostat de dégivrage défectueux Δ Δ Δ Δ Δ Δ Δ Tester le thermostat de dégivrage

Orifice mal ajusté • • • Vérifier l’orifice & son siège ou remplacer l’orifice

•  Cycle de refroidissement ou de chauffage (Thermopompe) Δ  Pas de climatisation/climatisation ou chauffage insatisfaisant/cycle de chauffage seulement (Thermopompe)

Pour obtenir des informations détaillées concernant  l’entretien, veuillez consulter le manuel d’utilisation du climatiseur.  
Remarque: Les unités avec compresseurs rotatifs ou alternatifs et TXV sans purge d’air nécessistent une trousse “Hard Start” (démarrage difficile).
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Notes
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Systèmes bi-blocs
Recommandations au propriétaire pour la Maintenance Routinière de Climatiseurs

Nous vous recommandons fortement qu’une vérification de maintenance bi-annuelle par un technicien qualifié soit effectuée avant le début de 
chaque saison de chauffage et de climatisation.

Remplacer ou Nettoyer le Filtre
NOTE IMPORTANTE : N’opérez jamais l’appareil sans son filtre car la 
poussière et la peluche s’accumulerait dans les pièces intérieures et 
causerait une perte d’efficacité, des dommages à l’équipement ou 
même une possibilité d’incendie.

Un filtre à air intérieur doit être utilisé avec votre système de confort.  
Un filtre bien entretenu gardera le serpentin intérieur de votre système 
de confort propre.  Un filtre sale affecterait l’efficacité et pourrait en-
dommager sérieusement votre appareil.

Votre (vos) filtre(s) à air peut (peuvent) se trouver dans votre fournaise, 
dans la soufflerie ou dans des supports à filtres situés dans votre pla-
fond ou vos murs.  Le technicien installateur de votre climatiseur ou 
thermopompe peut vous indiquer l’emplacement de votre (vos) fil-
tre(s), et comment les nettoyer ou les remplacer.

Vérifiez vos filtres au moins une fois le mois.  Lorsqu’ils sont sales, 
remplacez-les ou nettoyez-les.  Les filtres jetables doivent être 
remplacés.  Les filtres du genre réutilisables peuvent être nettoyés.

Peut-être voudrez-vous vous procurer des filtres à haute efficacité chez 
votre détaillant.  Les filtres à haute efficacité sont disponibles dans ces 
deux catégories: électronique ou non électronique.  Ces filtres peuvent 
mieux capter les petites particules en suspension dans l’air.

Compresseur
Le moteur du compresseur est hermétiquement scellé et ne requiert 
pas de lubrification additionnelle. 

Moteurs
Les moteurs des ventilateurs intérieurs et extérieurs sont lubrifiés de 
façon permanente et ne requierent pas de lubrification additionnelle.

Nettoyer le Serpentin Extérieur (Technicien Qualifié 
seulement)

I Mise en Garde

Haute Tension!
Fermez TOUT courant avant de procéder à l’entretien.  Il pourrait y avoir des 
sources multiples de courant.  Faute de le faire peut causer des dommages à 
la propriété, des blessures corporelles ou même la mort.

⚡

Il faut que l’air circule au travers de l’unité extérieure de votre système.  
N’installez pas de clôture près de l’appareil ni de patio au-dessus de 
l’unite sans d’abord discuter de vos plans avec votre détaillant ou avec 
un technicien qualifié. Une circulation d’air restreinte pourrait altérer le 
fonctionnement et/ou casuser de sérieurx dommages à l’équipement.

Il est aussi important de garder le serpentin extérieur propre.  La saleté, 
les feuilles ou les débris  pourraient aussi restreindre la circulation 
d’air.   S’il s’avère nécessaire de nettoyer le serpentin extérieur, engagez 
un technicien qualifié.  Les gens sans expérience peuvent facilement 
perforer la tuyauterie du serpentin.  Même un tout petit trou dans 
la tuyauterie pourrait éventuellement causer une importante perte   
de réfrigérant.  La perte de réfrigérant peut affecter l’efficacité et/ou 
causer de graves dommages à l’équipement. 

N’utilisez pas de couverture protectrice sur l’appareil extérieur durant 
l’hiver avant d’en avoir discuté en premier avec votre détaillant.   Toute 
couverture doit être fabriquée de matériel perméable à l’air afin d’évit-
er l’accumulation d’humidité.

Avant de Contacter Votre Technicien

•	 Vérifiez que le thermostat est correctement réglé.
•	 Attendez 15 minutes. Certains dispositifs dans l’appareil extérieur 

ou dans les thermostats programmables empêcheront le 
compresseur de fonctionner pendent un moment, et ensuite 
se remettront en fonction automatiquement. Certaines 
compagnies d’électricité peuvent installer des dispositifs qui 
arrêteront les climatiseurs pendant plusieurs minutes durant 
les journées de canicule.  Si vous attendez quelques minutes, 
il se peut que l’appareil se remette en fonction de lui-même.  

I Mise en Garde

Pour éviter le risque de dommages à l’équipement ou d’incendie, assurez-vous 
d’installer un disjoncteur ou un fusible de la même intensité de courant que 
celui que vous remplacez.  Si le disjoncteur ou le fusible saute de nouveau 
dans les trente jours suivants, contactez un technicien qualifié afin de remédi-
er au problème.
Si vous devez régulièrement remettre le disjoncteur ou remplacer le fusible 
sans avoir fait corriger le problème, vous risquez de causer de graves dom-
mages à l’équipement.

•	 Vérifiez le panneau électrique pour repérer des disjoncteurs 
électriques ou des fusibles sautés.  Réenclenchez les disjonteurs ou 
remplacez les fusibles si nécessaire.

•	 Vérifiez l’interrupteur  près de la fournaise ou du cabinet souffleur 
pour confirmer qu’il est fermé.

•	 Regardez s’il y a des obstructions sur l’appareil extérieur. Confirmez  
qu’il n’est pas obstrué sur les côtés ou sur le dessus.  Enlevez tout ce 
qui peut être enlevé de façon sécuritaire.  Si l’appareil est recouvert 
de saleté ou de débris, faites appel à un technicen qualifié pour le 
nettoyage.

•	 Vérifiez que les sorties ou les entrées d’air intérieur ne sont pas 
obstruées. Assurez-vous qu’elles sont ouvertes et qu’elles ne sont 
pas obstruées par des objets (tapis, rideaux ou meubles).

•	 Vérifiez le filtre.  Si le filtre est sale, nettoyez-le ou remplacez-le.
•	 Portez attention au(x) bruit(s) inhabituel(s), autres que les bruits de 

fonctionnement normal, qui peuvent venir de l’appareil extérieur. Si 
vous entendez des bruits inhabituels venant de l’appareil,  contactez 
un technicien qualifié.
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